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Summary

Mélappaluvar, Kilaiytr, Irettaikkoyil, Agastye$vara, Ardhamandapa, northern face,
western section of the wall.

AIM, southern shrine; on the westernmost wall section of the ardha-mandapa of the
northern fagade (above INSMelKiloo013); lost regnal year of matirai konta Kdpparake-
sarivarman = Parantaka I; the end of the inscription is built over by a wall, rendering
impossible a full translation.

Edition
{1) svasti §ri
matirai konta kopparakécaripanma(rku/kku) yantu [...]

{2 kunrakkiirattu tévatanam Avanikantarpapu[rattu] [...]|<3>li $asanabaddhavannakkutaiya


https://dharmalekha.info/texts/INSMelKil00013

kallarai kollatti(l) [...] [i]<s>ttalip pattu-Utaiyan Iévaranakkan vi(lai)kontu
[...J<5>ranéjnn!<{n) ittali vannakku ce<y>tu katamaip patt(a) ponnukku [...]

Translation by Gillet 2024

{1 Fortune! Prosperity! This is the [...] year of Kopparakesarivarman who has taken
Madurai.

(2> [...] Avanikantarpapu[ram], a devadana of Kunrakkirram

{3 kallarai,' who/which possesses (utaiya) the verification of the gold or the coins
(vannakku®) bound by the charts (sasanabaddha?) ... (kollattil*)

{4 the Pattutaiyan of this temple, I§vara Nakkan, bought (vilaikontu) [...]

(5> 1, [...]Jran, having checked the gold (vannakku cetu, that is, ceytu) of this temple
(ittali) [....], for the gold (ponnukku) which falls (patta) as katamai-tax [...]
Commentary

The end of lines is built in.
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Reported, edited and translated in Gillet 2024, based on autopsy and photographs (by
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'This literally means “stone chamber”, usually associated with funerary disposal. Because Kallarai is also
a part of the name of a donor of the Alanturai Mahadeva temple (#96), I think it might refer here to the
name of the donor.

2For the meaning of vannakku, “he who controls the quality of jewels and gold”, see the dictionary of
Subbarayalu (2003: 534). The date of the first occurrence he gives is 1042. If it indeed refers to the same
word, our vannakku would precede the one given by Y. Subbarayalu.

3This term is found in the lexicon established by G. Vijayavenugopal (2010: 348) and translated as “Share
holders bound by the royal gift deed”.

4This may be interpreted in different ways: 1) ”in Kollam” (not connected with kallarai), being the name
of an ancient town in Kerala. Kollam is also used to refer to an era, beginning in 824 A.D. and often used in
Kerala (see Salomon 1998: 189-90). 2) Kallarai Kollam may be two parts of a toponym or of an anthroponym.
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